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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): pá tata 
 Arrieta: patá ta 
 Bakio: patá ta 
 Bermeo: patá ta 
 Berriz: pá tata 
 Bolibar: pá tatá  
 Busturia: lú rś̄aɣar ̄
 Dima: patá ta 
 Elantxobe: patá ta 
 Elorrio: patá ta 
 Errigoiti: patá ta 
 Etxebarri: patá ta 
 Etxebarria: patá ta 
 Gamiz-Fika: pá tá tá  
 Getxo: pá tata, lurś̄á ɣar ̄
 Gizaburuaga: patá ta 
 Ibarruri (Muxika): patá ta 
 Kortezubi: patá ta 
 Larrabetzu: patá ta 
 Laukiz: pá tata 
 Leioa: patá ta 
 Lekeitio: patá ta 
 Lemoa: patá ta 
 Lemoiz: pá tata 
 Mañaria: pá tá tá , lurś̄á ɣar 
 Mendata: patá ta 
 Mungia: patá ta 
 Ondarroa: patá ta 
 Orozko: patá ta, *lurś̄á ɣar ̄
 Otxandio: patá ta 
 Sondika: patá ta 
 Zaratamo: pá tata, lurś̄á ɣar 
 Zeanuri: patá ta 
 Zeberio: patá ta, *lurś̄á ɣar ̄
 Zollo (Arrankudiaga): pá tata 
 Zornotza: patá ta 

Araba 

 Aramaio: pá tata 

Gipuzkoa

 Aia: patatá  
 Amezketa: patatá  
 Andoain: pá tata, patá t 
 Araotz (Oñati): patá ta 
 Arrasate: patá ta 

 Arroa (Zestoa): patatá : 
 Asteasu: patá ta 
 Ataun: patatá  
 Azkoitia: patá ta 
 Azpeitia: patá ta 
 Beasain: patá ta 
 Beizama: pá tatá  
 Bergara: patá ta 
 Deba: patá ta 
 Donostia: patá ta 
 Eibar: patá ta 
 Elduain: pá tatá  
 Elgoibar: patá ta 
 Errezil: patá tá  
 Ezkio-Itsaso: patá ta 
 Getaria: patatá : 
 Hernani: patata 
 Hondarribia: patá ta 
 Ikaztegieta: patá ta 
 Lasarte-Oria: patatá  
 Legazpi: patata 
 Leintz Gatzaga: patá ta 
 Mendaro: patá ta 
 Oiartzun: patá tá  
 Oñati: patá ta 
 Orexa: patá ta 
 Orio: patatá  
 Pasaia: patatá  
 Tolosa: pá tatá  
 Urretxu: patá ta 
 Zegama: patatá  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: patá ka 
 Alkotz: patá ta 
 Aniz: patá ta 
 Arbizu: pá tetá  
 Beruete: patatá  
 Donamaria: patá ta 
 Dorrao / Torrano: patá ta 
 Erratzu: pá tatá  
 Etxalar: patatá  
 Etxaleku: patá ta 
 Etxarri (Larraun): pá tatá  
 Eugi: patá ta 
 Ezkurra: patatá : 
 Gaintza: patatá  
 Goizueta: pətá tá , lú rś̄ará̄  

 Igoa: pá tatá  
 Jaurrieta: patá ka 
 Leitza: patatá  
 Lekaroz: pá tata 
 Luzaide / Valcarlos: lú śaɣá r 
 Mezkiritz: patá ta 
 Oderitz: patá tá  
 Suarbe: patá ta 
 Sunbilla: patá ta 
 Urdiain: patá ta 
 Zilbeti: patá ta 
 Zugarramurdi: patá ta 

Lapurdi 

 Ahetze: patá ta, lú Rśaɣá R 
 Arrangoitze: patatá , luRtś aɣá R 
 Azkaine: patá ta 
 Bardoze: luśá :r ̄
 Beskoitze: pá tatá , lú Rśá aR 
 Donibane Lohizune: patá ta 
 Hazparne: lurśá ɣaR, lurtś á ɣaR, *patatá  
 Hendaia: pá tata, lú Rśaɣá R 
 Itsasu: patá ta, *lurś̄á aR 
 Makea: lurt̄ś á ar,̄ patá ta 
 Mugerre: patata 
 Sara: patatá , lurś̄aɣará̄  (mark.)
 Senpere: pá tat 
 Urketa: lú Rśaá r,̄ pá tata 
 Uztaritze: patá ta, luRtś á ɣaR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: luśá ɣar,̄ pá tatá  
 Arboti: lý śar ̄
 Armendaritze: lutś á ar ̄
 Arnegi: lú rś̄aá r ̄
 Arrueta: luśá r ̄
 Baigorri: luśaá r ̄
 Bastida: lutś aá r ̄
 Behorlegi: luśaá r ̄
 Bidarrai: lú śaɣá r,̄ patá ta 
 Ezterenzubi: luśá ará̄  (mark.)
 Gamarte: luśaá r ̄
 Garrüze: luśá ar ̄
 Irisarri: lú śaá R, patá t 
 Izturitze: luśá r ̄
 Jutsi: luśahá r ̄
 Landibarre: lú śaɣá r,̄ pá tata 
 Larzabale: luśaá r ̄

 Uharte Garazi: lú śaar̄ 

Zuberoa 

 Altzai: pumaterā, pattako 
 Altzürükü: pú maté ra 
 Barkoxe: pumaté rā 
 Domintxaine: luśá r,̄ lyśá rā (mark.)
 Eskiula: pumatera 
 Larraine: pumaterā, lyrś̄aɣar ̄
 Montori: pú maté ra, pú mater ̄
 Pagola: lyśaá r ̄
 Santa Grazi: pumaté rā, pattá ko 
 Sohüta: pumaterá̄  
 Urdiñarbe: pumaté r ̄
 Ürrüstoi: pomatera, lyrś̄aɣar ̄
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613. Mapa: patata / pomme de terre / potato

GALDERA: 23010; ALEANR: III, *317

pataka  
patata  
pattako  
pumaterra  
lu(r)tsa(g)ar  
lursagar  
lüsaar  
lusa(g)ar

Zaratamo: Ori lurságarra esáten giñún... oiñ patátie géiau esáten da. 
Mañaria: lurságar bakan batzuek esaten dutela dio lekukoak. 
Ataun: Kánpotik sártzen dabíll orí; gú(k) beti patáteá esán deu bañó lurságarrá 

áu, éuskal aldérdittík eo... eztakít nóla móldatzen ái dan... Normaleán [guk] béti 
patáteá. 

Aia: Lurságarra re ésate yue batzuk baño emen patata, lurságarra mílagros. 
Goizueta: lúrsarrá hitz zahartzat dauka lekukoak: Oaingo gaztek ez baño denbo 

ateko gure attonak eta gure attak eta oik denak, ez (zu)ten patat´erein esaten: 
“goazen lursaarra manetzera”; maneetu da prepaatu ereitteko. 

Sara: lursagarrá batzuek eta gutxi esaten dutela. 
Senpere: “lursagarra” ere ezagutzen du, baina berak ez du erabiltzen. 
Urketa: pátata guti erabiltzen dutela. 
Hazparne: maizenik lurtságar ahoskatzen du. 
Irisarri: Zonbeitek erten dute pátata; yeneralian lusaarra erten da. 


